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1: List of the Sunday Reading, 28TH May 2017 Bulletin No 23/17

QNOL UNULBLNS 23:12-35

Bpp wonnt by, Zpkwikptl ndwip dhwpwikgul b iqnjtghtt hpkp qhpkup, puliny pkn's
whnh mukl, n's wy pdkl Uhisk np uywbukh Nonnup: Uyu kpynudp pinnikpp pupwuntuk wikih
Ehti: Utintip quughtt pwhwbwymuy bintibpnit nu Epkgubpniy, B puhti. «Uwunhly uignybkghup dkup Ukq, np
n's UHY pull fwowlkp dhiskt np uyubiikp Nonnup: Nunh nnip hhtw wnbkwitht htn' ulppw up
jupintikigkp huqupuwybnhb, np Junp hetguk quyli dkqh, hpp pt Yniqkp wibkih &ogphn wbnbyniuphta
niubiu winp dwuhb. hul] dkp winp donbkiu bl wowe wunpuun kup uwyubity quujin:

Puyg Nonnuh ppng npnhtt’ ukny wju qupubwlumphtop’ qiug, dnwe phpnp, nt wundkg
MNonnup: Monnu w]  Jwiskg hwppipuybnibpts dlyp L puue. «Sw'p wju  Ephnnwuwpnp
hwqupuuyknhb, npnfhbnb (nip dp mbh nupne winps: U w) wowe qupl, nupun hwqupugbnhb
b puwt. «Pubinuplbw) Nonnup Juiskg qhu n jubinpkg np phpkd phiqh wju kphvnwuwpnp, pulth np
pubihp muh phqh»: Zwqupuubinp winp dkppku prikn] dbynh puonikgun b hwpgnig. «bohz |nip
nithu nunt hush»: Uk wy puwe. «phwibpp dhwdwjibgut pujuwbdt phgh’ np qunp winkwbhi
wnght hokigiku Monnup, npwku pt Yniqkl witjh ogpumpudp hwpguplil) qui: Puyg nnit dnhl
d}l, pubkp wuntg, npnyhbnbt winugdlk pwpwuniul wibkih dwupnhl pupwt dinws Eu winp hwdwp, b
hpkup qhpkip ignduwd np n's nunkl, n's wy udkl, dhisk np ugubbkh quyt. nthhdw wuwnpuun b,
i §p uywukl pnt jununnidhny: Zknbiwpwp huqupuybnp wpdwltg bphnwuwpyp wunnthpbjng
witnp. «Q's UEynil puk pk wju pulikpp jupnitkghp hush»:

Uwyw Juiskny hwphipuygbnibptl bplnipp puwt. «Nunpuunbkgtp bplnt huphip qhninp,
bopwliwunilt dhwinp n kplynt hwphip ghqupnuinp, npytugh bppwt dhiskt Yhuwphw ghobpniwi
tppnpn dundmb' . bwbkt huypuyplgtp gpuunikp, nputuqh hbsguki Nonnup b wyuwhndmpbwdp
nwithlt @& hpu Jupwwphshy: Ludwl dpt wy gplg uw’ whuywpht hwdwdwgh.

«4nonhnu Lhiuhwu wuinniwljwi ®kjhpu junu]uphshb. nrlgn/]h:

Uju dwipgp pouniws tp Zpbhwibptt Bt whnh wvywiinikp winbgdk. hull Bu dpuy hwuwy
qopphipny kit wmqunkgh quyjtt, hwuliwny np Zendwgkgh b Niqling ghniw) wqun&wep npni hwdwp
Judpmunubitht qhlip, nwph qhip winhg wnbkwhi wnekt, b quuuy pk wlpwunwimiws kp hpkig
Optuphti Jkpupkplwy hwpgkpnt hudwp, puyg dwhnwb jud juybpnt wpdwih n's Uby jubguip
niukp:

Epp wbnkljuguy pt Zpkwbbkpp §p quiugpbt wyy dwpnot gid, wijowgwn nplkgh phqp,
wunnihplyny wdpuunwbnnibpni wy) np juouhtt pm wngkin winp nkd: N'ne knhp»: Qpimnpubph
w] wnhtt MNonnup & ghokpniwt  dkp  wwphtt  Ubwnhwywwpnu, hpkug  bhpudwmniwshu
hwdwduyi: Zkinkikwy opp pnnnightt dhwnnpikpp np kppwl winp htw, huly hpkip Jhkpunupdwi
pipnp: Uuntp wy dnnwt Ykuwphw, nnitht twdwlp junwduphsht ot tkpuyugnightt Monnup
winp: Gpp Jupnug, hupgnig pk n'p quuunkh b, b hwulium] pk Yhihjhugti b puwe. «Unhly wghuh
plbd piqh’ kpp quitt phiq wipwunwinnubpl wy»: N hpwdwytg np ywuwhtu quyt ZEpnynkuh yuwjuwwnht
uko:
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2: A short interpretation of the Gospel reading under the title The hard sayings’

Acts 23:12-35 o] D AR
A Conspiracy to Kill Paul Pff ¢ A e

When it was day, the Jews formed a conspiracy and &
bound themselves under an oath, saying that they would nei- §
ther eat nor drink until they had killed Paul. There were more %
than forty who formed this plot. They came to the chief priests
and the elders and said, “We have bound ourselves under a 3
solemn oath to taste nothing until we have killed Paul. “Now
therefore, you and the Council notify the commander to bring §
him down to you, as though you were going to determine his
case by a more thorough investigation; and we for our part are s
ready to slay him before he comes near the place.” Pa”’ before council

But the son of Paul’s sister heard of their ambush, and he came and entered the barracks and told
Paul. Paul called one of the centurions to him and said, “Lead this young man to the commander, for he
has something to report to him.” So he took him and led him to the commander and said, “Paul the pris-
oner called me to him and asked me to lead this young man to you since he has something to tell
you.” The commander took him by the hand and stepping aside, began to inquire of him privately, “What
is it that you have to report to me?” And he said, “The Jews have agreed to ask you to bring Paul down
tomorrow to the Council, as though they were going to inquire somewhat more thoroughly about
him. “So do not listen to them, for more than forty of them are lying in wait for him who have bound
themselves under a curse not to eat or drink until they slay him; and now they are ready and waiting for
the promise from you.” So the commander let the young man go, instructing him, “Tell no one that you
have notified me of these things.”

Paul Moved fo Caesarea

And he called to him two of the centurions and said, “Get two hundred soldiers ready by the third
hour of the night to proceed to Caesarea, with seventy horsemen and two hundred spearmen.” They
were also to provide mounts to put Paul on and bring him safely to Felix the governor. And he wrote a
letter having this form:

“Claudius Lysias, to the most excellent governor Felix, greetings.

“When this man was arrested by the Jews and was about to be slain by them, | came up to them
with the troops and rescued him, having learned that he was a Roman.

“And wanting to ascertain the charge for which they were accusing him, | brought him down to
their Council; and | found him to be accused over questions about their Law, but under no accusation
deserving death or imprisonment.

“When | was informed that there would be a plot against the man, | sent him to you at once, also
instructing his accusers to bring charges against him before you.”

So the soldiers, in accordance with their orders, took Paul and brought him by night to Antipa-
tris. But the next day, leaving the horsemen to go on with him, they returned to the barracks. When the-
se had come to Caesarea and delivered the letter to the governor, they also presented Paul to
him. When he had read it, he asked from what province he was, and when he learned that he was from
Cilicia, he said, “I will give you a hearing after your accusers arrive also,” giving orders for him to be kept
in Herod’s Praetorium.

e

ShUNRU LPUSNUDP URESULUULEL CUS UUSEENUD 20-29 21-17

Gpp wuntp nnipu Gjubt Gphpnytkl, ks pmqt[anth up hbnbikgur wunp: G whuw’ hp].lnL Lln]php
tunws ]:hh Swupuyht tqtippp. Gpp jutightt pk 8huntu llulhghb wnunulbkght. «ﬂrlnplﬂ: dhq]l SEn,
QYuhph’ Npnh»: Puqumphiip §p juwinhiwbbp quinip np kb, puyg wuntp w] wikh
Jununulkh. «flrlnplﬂ:/ Ukqh, Stp, Muhph’ Opnh»: 8humu Ywhq wnikim] Jubskg quunup b
puwt. «I\th Inigkp np plbd dkqh»: Cuhlt winp. «Skp, pon dbp wsphpp pugnihti»: 8huniu qpwny
nuut wintug wspkpnit. huljnjt wmtintug wsptpp pugnitguly, nt hknbtitkgut wunp:

Bpp L[omhgulh Bpniuwnbuh nt hwuwt Fhpthwugl, Qhpkuhubpnt (Eput down, 8huntu npykg Eplny
wowlkpun’ Euhlnq wintig. «Qugkp wyn Atp nhuwgh qhum, nt huljnjit whwnh quukp juyniws b L[E,
kL whnp htn' wnwbwly dp. wpdwlbghp quintp nt phpt'p hish: Bpt Ukyp pub up puk dkgh, pukp.

“Stpne wkwp LU”, kL hulinjt whwh npik quinup»: Uju wdkiup juunwpnibgut, npykugh hpugnpénih
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3: List of the Feasts celebrated in the Armenian church

dwpqupkht dhongny puniwsd fuoupp.
«Cut'p Uhnuh wnohyht. “Uhw’ @wuquinpny Ynt quy phqh, htq b hkdwé hont Ypwy, hont dwgh’

wrwtwfh Ypuy”»:

Uowljtpintpp qughty, b pphtt hisyku 8huniu wuwwnnithpws tp hpkg. ppht b2t nt wwwbiwyp,
nphtt wuntg Ypwy hpkug hwunbpdubpp, i tunnur wintg Jpuy: Uhwughtt puqunmiphtt dp thnkg hp
hwunbpdubpp dwdpughtt ypwy. miphoubp dhintp Yp Yupkhtt Swnkpkt ni §jp mwpwsthtt Lwmdpwghte
Ypuy:

w8 umgthh qugnn nt hpku htwnbinng pwquniphiutbpp llulrlunlulll]:hh «fllluulhhul “ruthph
Npnhhte Ophhhm L Ewl np ynt quy Skpne wtiniting: ﬂlluulhhul uldhhulpulp&p Juypbpnit dko»:

Bpp wl dnnun Epnruwnbd, wdpnng punupp swpdbgut b puwt. «f1 1{ Ewuhlu»: Fuquniphiup
puwt. «Uju £ 8humu dwpquptl’ Guphbwgh Luquptpto:

Shuntu dnun Uunnidny mw&wpp, nnipu hwikg pnpnp winbp’ np nuwdwphb ke Yp swethts n
Up qukhl, b muyuwikg mudwjuthnpitubpnit ubknubttpt nt wnquiith Swnnubpnitt wpnnubkpp, b
puwt winbg. «3pniws k. “Pd mintiu wnopph nintt whwnh Ynsnih”, puyg nnip wrwquljukpne pupuyp

pphp quu»: \

Unjpkp nt Junbtp Ejut hpbt mwdwpht dky, b pnidig quuntp: Gpp pwhwtwjuybnubpt nu
nuhpibpp  wkuwt wbnp  gqnpdws  upwiskihpubpp, b dwbnidjibpp npnip  ww&wphh ke
Jununulthi. «[111uu111i11u/ “Ywirthph Npphht», pugplqbgub br puhtt wbnp. «4Yp ]_uhou h'ts Ypubi
wwnnbtp»: 8humu puun winbg. «Upm', phun sEp Yuppugus gpmwsp. “Bpujuwbbpmi m
ssltpukpnil phpwiing gnjwpubiniphih junwpkghp”»: Ugu dqkg qubintp, qiwug punupki nnipu
Phpwthw, nt jhgu hnt ghotpp:

The Holy Gospel of Jesus Christ according to Matthew 20-29 21-17
Sight for the Blind
As they were leaving Jericho, a large crowd followed Him. And two blind men sitting by the road,
hearing that Jesus was passing by, cried out, “Lord, have mercy on us, Son of David!” The crowd
sternly told them to be quiet, but they cried out all the more, “Lord, Son of David, have mercy on
us!” And Jesus stopped and called them, and said, “What do you want Me to do for you?” They said to
Him, “Lord, we want our eyes to be opened.” Moved with compassion, Jesus touched their eyes; and
immediately they regained their sight and followed Him.
The Triumphal Entry
When they had approached Jerusalem and had come to Bethphage, at the Mount of Olives, then
Jesus sent two disciples, saying to them, “Go into the village opposite you, and immediately you will
find a donkey tied there and a colt with her; untie them and bring them to Me. “If anyone says anythlng
to you you shall say, “The Lord has need of them,” and immediately he will send -
them.” This took place to fulfil what was spoken through the prophet:
“SAY TO THE DAUGHTER OF ZION, ‘BEHOLD YOUR KING IS COMING TO YOU, GEN-
TLE, AND MOUNTED ON A DONKEY, EVEN ON A COLT, THE FOAL OF A BEAST OF BURDEN."” @
The disciples went and did just as Jesus had instructed them, and brought \
the donkey and the colt, and laid their coats on them; and He sat on the j
coats. Most of the crowd spread their coats in the road, and others were cutting
branches from the trees and spreading them in the road. The crowds going ahead §
of Him, and those who followed, were shouting, “Hosanna to the Son of Da-
vid; BLESSED IS HE WHO COMES IN THE NAME OF THE LORD; Hosanna in the highest!”
When He had entered Jerusalem, all the city was stirred, saying, “Who is §¥

this?” And the crowds were saying, “This is the prophet Jesus, from Nazareth in &, JZSs
Galilee.” SO o
Cleansing the Temple Christ Cleansing the Temple

And Jesus entered the temple and drove out all those who were buying
and selling in the temple, and overturned the tables of the money changers and the seats of those who
were selling doves. And He said to them, “It is written, ‘MY HOUSE SHALL BE CALLED A HOUSE OF PRAYER’;
but you are making it a ROBBERS’ DEN.”
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And fhe blind and fhe lame came to Him in the temple, and He healed them. But when the chief priests
and the scribes saw the wonderful things that He had done, and the children who were shouting in the
temple, “Hosanna to the Son of David,” they became indignant and said to Him, “Do You hear what the-
se children are saying?” And Jesus said to them, “Yes; have you never read, ‘OUT OF THE MOUTH
OF INFANTS AND NURSING BABIES YOU HAVE PREPARED PRAISE FOR YOURSELF’?” And He
left them and went out of the city to Bethany, and spent the night there.

Zhuniu £phuninup Zudpwpddwb nnb

Snup tynid E Lphunnuh Zupnipjut 40-pg onp, 35 opdw pswpdnibwlynipjudp’ wwnhih 30-
hg dhtgkt hnithuh 3-p' hhugowpph: Zupnipnithg hkwnn £phuwnnu 40 op dumd E Epyph Jpu G
tpbinud bp wpwlbpuntbpht: Upn pupwgpnid Zhuntu Pp Juppuuybnnipnitt niuwuguimd Ep
upwug, hull yipohtt hwunhyuwt dudwuwl ophinid nt ywwwnqudukp Ep mwjhu wowpyuubkpht,
nphg htiitnn hwdpwpdynid kplhtp:

Lphunnup Zwdpwpddwt dwuhtt Jiuynid Bu Uwplynu bt Tmjuu wbnwpubhsubpp,
Jyuynipniuubp Jub bwbt @npsp Unwphingnid. «Gu Pupp® Skp Zhuniu, tpwtg htn junubjmg
htwn, nhwh tplhhtp Jhpuguy bt tunbg Znp we Ynnup» (Uwpl. 16:19): 2wy Unwpbjulub
Bitntgnid dwjhuh 1-p hhpwunwlynud £ twb Udkuwgt Zujng Ywpnnhynunipjutt Upnpp Uhu
puinuphg Uwyp Upnn Up. Eodhwsht thnjuwnpbint on:

NMuwwnunipjut phjunpuipny 484 pyuljwithg Zuyjwuwnwih nwppkp Juypipnid hwugpuws
Zujpuybnnujutt Upnnp 1441 pduiuiht dunuppuyunh wqquyht-thiniguljut dnnnih
npnodwdp  dkypundhon  JEpwhwunnwwnynmid  E Lotuwynpswhhdt Up. Bodhwétunud: b
hhownwljmpmt yundwlwut wn opjw’ Up. Eedhwétunid Zwdpwpddwt wnuh wnphy
dwunnigyny Up. Mwuwpwgh pbpwgpnid bodwb U. Ubknuih wnobt juwnwpynid E twbe
Zujpuybnwujut dwnpwp: Lphunnnup Zudpwpddwt nntt ninbklgynid £ twbt dnpnyppujut
hwinhumipjnitibpng b Ynsynud £ Quigmuymd (g’ wpwbwlynd E Jupy, dwnhl): Zunwd
Zudpuwpddwt opju nntwjunwupmpnititbptt ujuynud thu snpbpowpphhg: Ywbwyp wyn opt
wijutnid Eht «Owunludnp Yhpwlh»:

Ownudwypl, punn wjwiunnipjub, pphunntyu Jwpjuek Ynyut E npp thwjusking
jpwwywown hnphg, wywunwinid £ Upnnwupwlh dnn quniynn Upuwyh (Epwb pupwbdwynud:
Zuypp htnwwinmd £ wnojut, quiunud, nip tw wwywuwnwilk] tp b uvyguiund pgunkpp:
Lwhwunuwlybinyg wnpwy Ywpjunttt juinpmd £ Uuwdnig, np Swnhll b Jupdpnil
hhwunnipjniiubp nubtgnn dwunijubpp pdoldbktt hp winitny: Uundws Juwnwpmd E bpw
huugpwipp, b Ywpjwnth pupblununipniup jpunpnn sunnutph quuljutptt mquuynid Eu wyn
hhwunnipniuubphg: Uyn pwpwtidwyp nupdl] b ntjonmwnbnh: Lupwbdwdh wuwwnbphg
oy bu 9nip E hnunwd, npt nith pnidhy hwwnlnipinit: dnnnynippt hwjuwnwugws k, np wyy
onipp Ywupjunk §nyyuh wpgniupubpt Eu:

Snup Zuywuwnwuh wwppkp opowtubtpnid mipndh £ wpynd: Uwljuytt bwjuwmwybu
Juunupynud E sunjuhwjuwp: Snuh dwdwiwl wdkinipkp junwpynid E Jhdwjuttiwhnipnit b
wupqynud, ph nfju) nupnid np wnehlt £ wdntubwbiuyne: Sntth opp opny 1h Ynidtinh dke qgnid
ku swnhlutph wmkplubp b wneohlubphtt yuwnljwing qubwuqub hpbp: Ujunithtnb nphnwhwu Jh
wnolju huggunid tu hwipuh qqbiuwn, yipgunid Ydtpp, swunhlubpp b oponid mmuknnit: Uju wdkup
qnignpynud - Eu bpgbpnyd,  Juuwlubpnd b ppudwhwduwpny: ZEun ufuynud E
Jhdwljwhwinipniip, nid ywuuljutnd £ wnwehtt hpp, tpwt dnnwnun wuniubnipnit k
uguuynid: Ydhg hwund &b djpiu  hpbpp, npnig wwwlwbnn wbdwbg jupunubp b
pupbdwunpwiptbp Et npynid:

Uhts opu, dwubwynpuybu Eodhwstnid U hwpwlhg gmnuntpnid wwhwywtdl] £ wu
qtinkghly wjwnnypp:
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Feast of Ascension of Our Lord Jesus Christ

The Armenian Church celebrates the Feast of the Ascension of Our Lord on the fortieth day
following the Feast of the Glorious Resurrection of Our Savior Jesus Christ.

Following His Resurrection and defeat of death, Christ remained on earth for forty days, and contin-
ued to appear to His disciples. On the fortieth day, Christ is seen by His disciples for the last time.
He blesses them and leaves them with instructions, after which He ascends into heaven.

Two of the Gospel writers, St. Mark and St. Luke, testify about Christ’'s ascension. There is also an
account of it in the Acts of the Apostles.

Following a final meeting of Christ with the eleven remaining apostles, St. Mark writes, “So
then, after the Lord had spoken unto them, he was received up into heaven, and sat on the right
hand of God.” (Mark 16:19)

St. Luke gives a little greater detail as he writes, “And he led them out as far as to Bethany,
and he lifted up his hands, and blessed them. And it came to pass, while he blessed them, he was
parted from them, and carried up into heaven. And they worshipped him, and returned to Jerusalem
with great joy, and were continually in the temple, praising and blessing God. Amen.” (Luke 24: 50-
53)

But by far the most beautiful account of the Ascension can be found in the Book of Acts: “And
when he had spoken these things, while they beheld, he was taken up; and a cloud received him out
of their sight. And while they looked steadfastly toward heaven as he went up, behold, two men
stood by them in white apparel; which also said, Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into
heaven? This same Jesus, which is taken up from you into heaven, shall so come in like manner as
ye have seen him go into heaven.” (Acts 1:9-11)

The hymn that is sung in the Armenian Church on Ascension Day mentions the miraculous

event of Christ’'s Ascension into heaven and the descent of the Holy Spirit on the Apostles.
In the Armenian Church, the day of Jesus Christ’'s Ascension is also commemorated for another rea-
son as well. On this date in 1441, the See of the Catholicosate of All Armenians was returned to its
historical origins. Following a resolution of the National Assembly gathered in Vagharshapad, the
Patriarchal See was relocated from the city of Sis in Western Armenia to the Mother See of Holy
Etchmiadzin. Following his vision of Christ striking the ground with a golden hammer, St. Gregory
the llluminator had founded the Cathedral of Holy Etchmiadzin in 303. However, less than 200
years later, in 484, the Patriarchal See was forced to relocate, and for the next 1000 years, settled in
various cities throughout Armenia. The decision to return the throne of the Catholicos to the Mother
See of Holy Etchmiadzin was the fulfillment of a national dream for the Armenian people.
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Second Palm Sunday

On the Sunday following the Feast of the Ascension of Our Lord, the Armenian Church cele-
brates “Second” Palm Sunday. The name of the feast has been derived from Palm Sunday, which
precedes Easter. In the week leading up to His betrayal, crucifixion and resurrection, the “first”
Palm Sunday symbolized the triumphant entry of Christ into Jerusalem where people met Him with
great joy and glorified His Holy Name. The Second Palm Sunday is the commemoration of the
triumphant entry of the Ascended Christ into the Heavenly Jerusalem, where the angels meet him
with great happiness and delight.

According to tradition, during St. Gregory the llluminator's imprisonment in the pit, he was
visited every day by the same angel. However one day, the angel did not come. The following
morning, St. Gregory inquires to the reason for his absence, to which the angel responds that dur-
ing the Ascension, Christ had passed through the ranks of the Angels, and they celebrate that
feast each year. The angel visiting St. Gregory was from the fourth class of angelic hosts, and
thus, on the fourth day following the Ascension, his rank of angels commemorates and celebrates
Christ’s Ascension to heaven every year.

St. Gregory of Datev, one of the greatest theologians of the Armenian Church, has a famous
interpretation of this event. Prior to His Ascension, the ranks of angels, except for the lowest class,
who served Christ during His earthly life, were not aware of Christ’s incarnation for the salvation of
man. St. Gregory’s commentary states that when the Lord was passing through the ranks of an-
gels, they were surprised and asked, “Who was that powerful king?” The angels accompanying
Christ thus informed them. This dialogue of angels is presented in the Holy Bible, in the book of
Psalms:

“Lit up your heads, O ye gates; and be ye lifted up, ye everlasting doors;
and the King of glory shall come in.”

“Who is this King of glory? The LORD strong and mighty, the LORD mighty in
battle.”

“Lit up your heads, O ye gates; even lift them up, ye everlasting doors;
and the King of glory shall come in.”

“Who is this King of glory?”

“The LORD of hosts, he is the King of glory.” (Psalms 24:7-10).

The angelic dialogue is exhibited for us, when it is heard during the Divine Liturgy, as the
deacon approaches the celebrant priest with the chalice during the Great Entrance
(Verapehroom).

Second Palm Sunday is one more reminder of the Ascension of Christ and grants us the
hope for ascending to heaven after our deaths, and being in the bliss of God’s presence.
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4: Zngthwughuwp - Memorial Service

A memorial service at St Yeghiche Armenian Church is requested:

By St Yeghiche Armenian Church Parish for each of the 22 Innocent Souls, the victims of the
Manchester Bombing. Their untimely departure has been felt all over this country.

By St Yeghiche Armenian Church Parish for all the Members of The Armenian Nation who
gave their life at Sartarabad battle from 21 to 29" May 1918 for the independence and glory
of our Homeland

May the Lord rest the souls of the deceased members of our community in peace and console their
loved ones with the comforting power of His Holy Spirit.

St Yeghiche Armenian Church is looking for people of all ages to be alter servers
and choir members. If you would like to be in the choir and be uplifted by singing

our beautiful "Sharagans” (hymns) just come to church on any Sunday.

Welcome: We wish to welcome those who are visiting our church.

The Parish Council would like to invite you to make St. Yeghiche Armenian Church your spiritual
home. You are cordially invited to take part in the Service and activities of our Church.

ENQUIRIES:
For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations
in Lieu of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr
Viken Haladjian, phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk
Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your re-
quest to info@styeghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the
Sunday bulletin. There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is ap-

propriate and appreciated. Please remember our Church in your prayers.

ANNOUNCEMENT:

Your kind donations are gratefully accepted.

In order to meet the ever increasing church functioning expenses, The St Yeghiche Parish Council would
like to appeal to all members of the community for their annual membership dues and generous donations.
Please complete this form and hand your donation to the members of the Parish Council at the side en-
trance of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish c/o
Dr. Setrag Karanfilian, 13b Cranley Gardens, Kensington London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-
able to: “St Yeghiche Armenian Church”.

Alternatively you can arrange a standing order or donation by bank transfer to our St Yeghiche Armenian
Church Parish Ltd Account at:

HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB73MIL40022642674432, BIC: MIDLGB2106F

I wish to arrange a standing order/make a donation £ .................. to the St Yeghiche Arm. Church Parish.
NI L e
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